
XV. évfolyam.

Szobrot gróf Festetics Györgynek !
A m ú lt  év végén ün n e p e  v o lt a m a gya r 

m ezőgazdasági k u ltu ra  b a rá tja in a k . A k k o r  
m u ll száz esztende je  a n n a k , hogy g rö l F e s ­
t e t i c s  G y ö r g y  messze m ege lőzve k o rá t, 
m e ga lap íto tta  az első m a g y a r gazdasági is­
ko lá t. a k e s z t h e l y i  G e o r g i k o n t .

Kz v o lt az első fészke a m ezőgazdasági 
szakoktatásnak, ah o l e lő k e lő  sze llem ek ko­
vácsollak a tu d á s  fe gyve ré t a m a g ya r m ező­
gazdaság szám ára , m e ly  azóta  töké le tesítve , 
leg fontosabb lé tfe n ta r lá s i e s zk ö z ü n kk é  v á llo lt .

In n e n  rö p p e n t k i a h a la dás  je lsza va , 
i l t  fo r r ta k  k i azok  a nem es ösz tönö k, m e lye k  
m u n k á ra  kész te tték  a ne m ze ti tö rekvések  I 
u legyenge tö it.

S k in e k  nagy sz ivéb ő l ez a haza fias 
m ozga lom  e rő t m e ríte tt, az régen az en yé ­
szeté. de á ld o tt m u n k á s sá g á n a k  em lé ke ze te ! 
egy évszázad m ú ltá n  is él az e re d m é n y e k ­
ben. é l a ne m zet k ö z tu d a tá b a n  és é ln i fog 
századokon ke resz tü l.

A  ü e o rg ik o n  a lap ításán ak  század ik  é v ­
fo rd u ló já t a k ö z é rz ü le t e lé v ü lh e te tle n  e l is - , 
mérésé ü n n e p é ly ly é  a va tta , m e ly  a lk a lo m m a l 
fö ld m iv e lé s ü g y i M in is z te rü n k  fö lve te tte  azt az 
eszmét, hogy k ü ls ő  je lle l is ö rö k íts ü k  meg 
az ü n n e p e lt e m lé ke ze té i: állítsunk szobrot \ 
gróf Featetits Györgynek, a m a g ya r gaz­

dasági ta n ü g y  k o r t m ege lőző a la p ító já n a k , 
m e ly  in d ilv á n y u y a l kapcso la tba n  je le n té k e n y  
a d o m á n y n y a l n y ito tta  meg az adakozók  
sorál.

A z  O rszágos M a gya r G azdasági E gye­
sü le t az in d ítv á n y t ö rö m m e l k a ro lta  fe l és 
m e g a la k íto tta  a »F este tits  S zobo r-b izo ttságot.«

A z eszm e k iv ite lé re  m á r sze rvezkedve  
vagyun k. De ununk a szobornak, mely 
gróf Festetits György emlékéhez s a \ 
///agya r gazda közönség elismeréséhez 
egyaránt méltó legyen , a közadakozás j 
filléreiből kell leiépülnie.

F ö lh ív ju k  te há t a m agyar ga zd aközön -; 
séget: já ru l jo n  hozzá a d o m á n ya iva l a kegye- 
letes te rv  k iv ite lé h e z .

H ív ju k  a közkeg ye lm e t: jö j jö n ,  segítsen 
m e g te rem ten i a szobro t, az első s igazi é r­
té kű  e m lé k k ö v e t a m agyar m ezőgazdasági 
k u l iu ra  te rén , a m e ly  hirdesse nagyságát a 
m e g ö rö k ite ttn e k  s legyen tanu lsá ga  a m a­
gya r gazdák h á la le lje s  kegyeletének.

A d o m á n y o k a t a Feste tics-szobora lap  ja ­
vá ra  ,. Festetits Szobor-Bizottság cz im én  
az „  Országos Magyar Gazdasági Egye­
sület“  pénztárához k é r jü k  k ü ld e n i.

A szobor-b izo ttság : G ró f D e s s e w f f y j  
A u ré l b. e lnök. J e s z e n s z k y  Fái. h jegyző . 
T a gok : Z a la vá rm e g ye  részé rő l: Dr. gr. J a n ­
k o v i č  h László , B o g y a y Máté.

Közegészségügy.
A legm egdöbben tőbb érzés iro d a lm i m u n ­

ka o lvasása közben a k k o r fogott el, a m ik o r  
J ó ka i egy regényében a leke te ha lá l pusz­
títását o lva s ta m  el. R ettenetes kép az. a m it 
a nagy k ö ltő  e rrő l az iszonya tos  n y a v a lyá ró l 
ra jzo l, o lya n  rettenetes, hogy az em ber küz- 
k ö d ik  m agáva l, le tegye-e a k ö n y ve t, vagy 
to vá bb  o lv a s s a ?  S a k i tovább  olvassa, az 
csak a z é rt leszi. m e ri fogva ta r tja  a k ö ltő  
fa n tá z iá ja , a pu sz tu lás  tra g ik u m a  és a le iró  
m űvésze tnek  soha el nem  ért tökéletessége, 
—  Jóka iban.

A k ik  ezt a regényt o lva s tá k , b izo nyá ra  
kétszeresen m egdöbben tek, m ik o r  m e g h a llo t­
ták. hogy a fekete ha lá l i l t  a szom szédban, 
Bécs városában ü tö tt fészket, éppen o tt, ahol 
h e ro iku s  ön fe lá ld ozássa l egy tu dós  o rvo s  az 
e llene va ló  k ü zd e lm e t ta n u lm á n y o z ta . H isz  
az összes em be ri n y a v a ly á k  k ö z ü l ez az 
egye tlen  még, a m e ly  e lle n  az o rv o s i tu d o ­
m á ny  m ég egye tlen  czé lszerü  lépést sem 
tu d o tt lenn i.

l ’ed ig m icsoda re ttenetes ellenség e z !
B orzon gva  o lv a s tu k  az in d ia i pestisrő l 

szóló rém ü le te s  h íre ke t és k im u ta tá so ka t. 
Ú jab b  időben m á r csak szám ok jö n n e k  a 
m e g tá m a do tt v id é k rő l, m e lyek  s te ro tip  ada­
to ka t n y ú jta n a k  a rró l, hogy a nap i meg-

T  Á R C  Z  A .

Nem gondolok a világon senkire.
Xem gondolok a világon senkire,
Nem kell nekem a világon seki se,
A rózsámé az én egész élelem,
A többi csak van is, nincs is, van is 

nincs is énnekem.

Nem bánt engem semmi se e világon. 
Fsak a rózsám az én gyötrő halálom,
Én istenem ! ugyan mondd meg: hogy lehet, 
Hogy az gyötör, hogy az gyötör, kit 

egyedül szeretek.

Hz a kislány a menyország angyala.

Kz a kis lány a menyország angyala, 
Olyan mint a piros pünkösd hajnala. 
Szeme kökény, foga gyémánt,
Az iné arany paszománt,
Csillagos kék szeme felett a haja bodor, 
Mézből van a beszédje,
Szegfűből a nveldöklője,
Szemöldöke fekete selyem fodor.

A s z (') r a k o z o 11.
Alkalmi monológ.

Rettenetes ! borzasztó ! . . . Képzeljék csak 
mi történt megint velem. Igazán, ha nem lennék 

I  szentül meggyőződve, hogy vannak önök között 
nemcsak kárörvendő, de résztvevő lelkek is: bizon 

j még panaszkodni is szégyelném magam.
így azonban nyiltan beszélhetek.
Vőfély vagyok, azaz most már csak voltam, 

avagy nem is voltam, csak leltem volna, ha a 
sors szeszélye másként bánik velem.

Nvo s z d Iyó-hölgyemüI egy aranyos kedélyű, 
barnafürtü kedves lányka volt kiszemelve, s az a 
boldogító tudat, hogy ezt a bájos tündérkét ama 
szent napon, melyen a jegyespár egymásnak örök 
hűséget esküszik, Isten és emberek előtt én is 
a magam párjának (értve nyoszolyólányomnak) 
mondhatom, ez a boldogító tudat a hetedik menny­
országba emelt. És most . . . ahelyett, hogy onnan 
a hetedik menyországból tekintenék le ide az önök 
szép társaságára, mintegy a hetedik pokolban ér­
zem magam, s onnan vágyódom az önök mennyor­
szágot pótoló kedves karuk . . . akarom mondani 
körükbe.

Az esküvő melyen szerepelnem kellett volna, 
déli 12 órára volt kitűzve. Mi tagadás: hódítani 
akartam, de fájdalom, ép ez okozta vesztemet.

Hogy hódítási szándékom minél jobban sike­
rüljön, a külsőségekkel is akartam hatni, (mert 
tartottam tőle, hogy a belsőségekkel úgy sem ér­
nék czélt.) llj frakk öltönyt készíttettem, uj czipőt, 

I kalapot, inget gallért, kézelő^ és nyakkendőt vásá­

roltam, s elővigyázatból, nehogy az öltöny gyűrő­
dést kapjon s a fehérnemüeket valami véletlen 
folytán szenny érje, mindent délelőtt 11 órára 
rendeltem lakásomra, hol akkorra már a borbély 
állal arezomat is rendbe hozatva, némi izgatott­
sággal vártam vőfély i szerepemhez a kellékeket.

Hallatlan késéssel kaptam meg a stafirun- 
gomal. hihetetlen erőlködéssel, sietséggel és bak­
lövésekkel hirtani a toalettemmel igy felkészülni. 
KI sem merem mondani, mennyi apró katasztrófa 
változtatta hangulatomat egy tigris dühévé, mi­
korra észrevettem, hogy már háromnegyed 12-re 
van. Jó szerencse, hogy a bérkocsi-állomás kapum 
előtt van. Lázas sietséggel ugrottam a legelsőbe 
Hunvaditér 3 ! kiálltottam a kocsisnak, — ha­
nem' aztán lóhalálában hajtson — toldottam 
hozzá.

Néhány perez múlva megérkezem, leugrom 
a kocsiról, berohanok a kapun s amint a lépcső 
első fokára teszem lábamat, mintha hátulról va­
laki megrántott volna, úgy visszatántorodtain erre 
a gondolatra, hogy:

Hát a csokor hol marad ? !
Homlokomhoz kaptam. Ah én ügyetlen ! 

Gyorsan vissza a kocsihoz s vágtatva el a virág­
árushoz !

Midőn odaértem oly erővel rontottam be, 
hogy majd betörtem a nagy üvegajtót.

A rendelt csokrot kérem ! — rivaltam a 
kiszolgáló hölgyre.

Az, felelet helyett, bámulva nézett reám.
A csokrot kérem — ordítottam — a 

csokrot, amelyet mára rendeltem !
Téved uram, — felelt nyugodtan a hölgy 

— ön rendelt csokrot, arról van tudomásom, de 
a szállítást nem mára tűzte ki.





csőn ju l  m a rha só hoz . A m arhasó  m é te rm á ­
zsá ja  C sá k to rn y á n  8  ír tb a n  á lla p ítta to t t meg. 
A m a rh a só -á ru d a  fe lá llítá sá ra  írásbe li ver- 
s e n y lá rg ya lá s  u t já n  kaph a tó  engedély. A 
v e rse n y tá rg ya lá s t a zala-egerszegi pé nzüg y­
igazgatóság legköze lébb  k i fogja írn i és szo­
kásos m ó do n  k i fog ja  h ird e tn i. C sá k to rn y á ­
hoz legköze lebb  eső s ó ra k tá r a n a g y -k a n i­
zsai, ah o l a m a rh a só  ára  m é te rm á zsá n ké n t 
7 fr t  89  k rb a n  á lla p ítta to tt meg. A  fö ld - 
m iv e lé s ü g y i m in is z te r  u rn á k  ez az in té z ke ­
dése az o ksze rű  ta ka rm á n yo zá s  s ze m p o n t­
já b ó l és á lla tegészségügy i é rd e ke kb ő l —  az
1897. é v i 1. tö rv é n y c z ik k  h a lá ro zm á n ya i sze­
r in t  —  tö rté n t.

—  Mura-Vidröl értesítenek b e n n ü n k e t, 
hogy o tt eg yh an gu lag  e g ye nkén t 9 4  szava­
za tta l Bab ics G ábor m u ra -v id i,  K ovács  G yu la  
lé g rá d i és G oricsa ne cz  József s z e n t-m á ria i 
je g y ző k  vá la sz ta tta k  meg m egyei b izo ttság i 
tagokká .

—  A Festetics-szobor. Az »O rszágos 
M a g ya r G azdaság i egyesület« g ró f Feste tics  
G yö rg y n e k , ha zá nk  legelső gazdasági ta n ­
in té z e té n e k : a k e sz th e ly i G eo rg ikon  m ega la­
p ító já n a k  szob ro t ó h a jt e m e ln i és e czé lbó l 
a g y ű jté s t a gazdaközönség kö rében  a m a i 
na pp a l m e g in d íto tta . A szobor lé tesítésének 
eszm é jé t dr. D a rá n y i Ignácz  fö ld m iv e lé s ü g y i 
m in is z te r  ve te tte  fö l a k e sz th e ly i G e o rg iko n - 
nak  m u ll évben m e g ta rto tt 1 0 0  éves ju b i ­
le u m a  a lk a lm á v a l és ö ké rte  fö l az Orsz. 
Magy. Gazd. E gyesü le te t a rra , hogy az eszm e 
m egva lósítása  c zé ljá b ó l m o zg a lm a t ind ítson . 
A z  »O rszágos M a g ya r G azdasági Egyesület« 
e ké re le m  fo ly tá n  egy szobor-b izo ttságo t a la ­
k íto tt. m e ly  az »O. M. G. E «  igazga tó -taná­
csának ta g ja ib ó l, a fö ld m iv e lé sü g y i m in isz te r. 
Z a la -v á rm e g y e  T ö rvén yh a tó sá ga , K esz the ly  
vá ros  és a k e sz th e ly i gazdasági ta n in té z e t 
k ik ü ld ö tte ib ő l a la k u lt  meg. A szobor ezé lja ira  
edd ig  az »Országos M agyar G azdasági Egye­
sü le t«  10 00  k o ro n á t. D a rá ny i fö ld m iv e lé s ­
ü g y i m in is z te r  1000 k o ro n á t és gr. DessewITy 
A u ré l a szob o r-b izo ttság  e lnö ke  2 0 0  k o ro n á t 
a d o m á n y o z la k

—  Bérbeadás. A s ze n t- ilo n a i vendég lő  
m. hó 27 -én  ta r to t t  n y ilv á n o s  á r le jté s e n  3 
é v re  S za la y  M ih á ly  hosszú fa lu i vendég lős­
nek ad a to tt bérbe. S za lay  M ih á ly  m á r több 
éven át v o lt b é r lő je  a sze n t- ilo n a i ve n ­
dég lőnek.

Légrádi tu d ó s ító n k  ír ja : K ovács  Fe- 
rencz  m á r rég ibb  idő  ó la  ellenséges lábon 
á llo t t  v e jé ve l G á sp á rtik  G yö rgygye l s k ü lö ­
nösen, m ió ta  felesége m egha lt, m ég rosszabb 
b á ná sm ódb an  részesítette vejét. M ost va sá r­
nap d é lu tá n  k issé itta s  á lla p o tb a n  jö t t  haza. 
V e je  szót e m e lt b izo nyos  ru h a d a ra b o k  végett, 
m ire  K ovács  te ttleg  a k a rta  bá n ta n i ve jé t, de 
m iu tá n  ez ne k i e lle n á llo t t, igy e lőszö r zseb­
késéve l, m a jd  pedig m iu tá n  ezzel nem 
é r t ezé lt —  nagy ko n y h a ké s t rag ad o tt s 
azza l ve jé t hasba szúrta . Szerencsére a szú ­
rás nem  v o lt o ly  m é ly , m e rt be lső szerve­
ket nem  ért. így  is kétséges az á llap o ta . A 
d u rv a  após a zu tán  még az este e l in d u lt  a 
n a g y -ka n iz sa i tö rvé n yszé kh e z  je le n tk e z n i.

Kotorban m egyei b izo ttság i tagnak 
m e gvá lasz ta ttak  F ó liá k  H e n r ik  K o tto rb ó l és 
dr. L ö ké  E m il N a g y-K a n iz sá ró l.

Baleset. S c h ille r  Fe rencz  fékező a 
h e ly b e li v a sú ti á llo m á so n  f. hó  3 -á n  dé l­
e lő tt to la tás  közben  a sa já t v igyáza tlanság a  
fo ly tá n  o ly  sze re ncsé tle nü l u g ro tt két vaggon 
közé, hogy g y o m rá n  és de reka tá já n  s ú ly o ­
sabb te rm észe tű  belső sé rü léseke t szen­
vedett.

A jubileumi emlékérem ügyében, 
m e lye t Ó Felsége u ra lk o d á sá n a k  ö tve n  éves 
e m lé kü n n e p e  a lk a lm á v a l az á l la m i vagy m ás 
ezzel egye n lő ne k  te k in te n d ő  n y ilv á n o s  p o l­
gá ri h iv a ta ln o k o k  részére f. év i deczem ber 
2 -án ad om án yoz , az ig é n y jo g o su lta k  je le n t­
kezzenek az i l le tő  fő szo lg ab író i h iv a ta ln á l 
legkésőbb n o ve m b e r 9-iké ig .

Az újságírók sorsjátéka irá n t a m a­
g ya r tá rsa d a lo m  összes rétegeiben a leg­
m elegebb é rd ek lőd és  és ro ko n sze n v  n y ilv á ­
nu l. T e s tü le tek  és in tézetek, m é ltá n y o lv a  az 
ú jsá g író i so rs já té k  c zé ljá n a k  eg yfe lő l h u m a ­
n itá r iu s . m ásfe lő l ku ltu rczéJu  és m in d e n k é ­
pen nem zeti te rm észe té t, a legszívesebb jó ­
in d u la tta l tá m o g a tjá k  az an na k  m e gva lós í­
tására irá n y z o tt tö rekvéseket. V a lób an  pé l­
dá tla n  ez a je lenség a so rs já ték  te rén. A 
m a gya r k a th o lik u s  főpapság m aga tartása 
igazán je lle m z ő  a rra  a fe lfogásra, m e ly  az 
ú jsá g író i so rs já té k  do lgában u ra lk o d ik , tR ab­
ban dr. S e b  I a u c  h n a g yvá ra d i b íboros püs 
pök 3 0 0  drb . s o rs jeg yé rt 150  fr to t, S a ­
n i á s s  a egri é rsek ha son lóképpen  800  d rb . \ 
so rs je g yé rt IT> 0  ír to l. H o r n i g  veszprém i 
püszök 2 0 0  drb . so rs jeg yé rt 1 0 0  fr to t k ü l­
dö tt be a so rs já té k  kezelősegének. Az n jság- 
iró i so rs já té k  k ü lö n b e n  o ly  k iv á ló  n ye re ­
m é n y -k ilá tá so ka t n y ú jt,  m e lyek  ezt a sors­
já té k o t p á ra tla n n á  teszik. T e k in te tte l a rra , 
hogy egy 50  k ro s  sorsjegygvt 1 hat búzáson 
lehet já tszan i, egy húzáson va ló  részt véte l 
k ö rü lb e lü l csak 8  k rb a  ke rü l. Ezzel szem -

| jö ve n d ő m o n d ó , vagy  F a lb  s ze r in t jó so lu n k , 
k i s ze rin t egy közönséges szeles nap is 
m áso d ra ngu  k r it ik u s  nappá  a v a tó d ik  fel. A  
m á so d ik  ké rdé sre  m á r k ö n n ye b b  a fe le let, 
m e rt ha van nagyobb v iz te rü le t, m e ly  té len 
befagyhat, az első tényező a ko rcso lyá zá s ­
hoz meg van ; csakhogy a ha szná la t meg az 
idő  vá ltozékonysága  a je ge t rö v id  id ő  a la tt 
a n n y ira  m e g ro n tja , hogy a lig  ha szná lha tó . 
H ogy ilye n  k ö rü lm é n y  meg ne z a v a r ja  a 
C sákto rnyá i k o rcso lyá zó k  m u la tságá t, a h e ly ­
be li »sport egyle t« m á r m ost m eg le tte  e lő ­
készü le te it a té li sa izon ra , hogy az u ra d a lo m - 
bű rende lkezésére bocsáto tt s edd ig  a k o r ­
cso lyázó-egyle t á lla l le n ta r to t t Ó vá r m e lle tti 

! te rü le te n  m o de rn  jé g p á ly á t lé tesítsen s tá rson 
fenn. Ez ügyben nevezett egyesü let o k tó b e r 
29 -én ta rto tta  első értekezését, m e ly n e k  ha ­
lá ro z m á n ya i a k ö ve tk e z ő k : A jé g p á ly á t k i-  

; z á ró k ig  ö ta r t ja  fenn s csak is  évad jegye­
ket bocsát ki. N ap i be lépő je gyek  nem  lesz­
nek. tehát csak az ko rcso lyá zh a t, k i az évad- 
jegyet m e gvá lto tta . E v a d je g y - lu la jd o n o s  v i- 

jd e k rő l jö t t  vendéget bevezethet a pá lyá ra , 
h e ly b e lit nem. Egy szem é lyre  szó ló  id é n y ­
je gy  3 frt, h á rom  szem é ly ig  a köve tkező  
k e ttő n é l a szem é ly je gyne k  fele, h á ro m  sze­
m é lyen  lu l pedig s z e m é ly e n k in t 1 í r t  az 

j idény jegy . Az egy le t ta g ja i ingyen  h a sz n á ljá k  
a pá lyá t, csa lád tagok pedig fé ld ija t fize tnek . 
A d íj fe le a je le n tk e z é sk o r, a m á s ik  fe le 
pedig ja n u á r 1-én fizetendő. A je le n tke zé sre  
fe lszó lító  ive t a héten k ö rö z i az egyesület.

Metereologia. C sá k to rn ya  á llo m á s
ben á ll, hogy ugyanazza l az egy so rs jegy ­
gyei o lya n  hat fő n y e re m é n y re  van k ilá tás , 
m e lyn e k  összegé nem kevesebb m in t 2 0 0 . 0 0 0  j 
koron a . Így te há t a s o rs já té kk a l összeíüzödö j  
nem es czél e lőm ozd ítá sa  m e lle it  azok, a k ik  | 
so rs jegyeke t v á sá ro ln a k  a g y a k o r la t i s ike rek  j 
szám ára  is s ze rfö lö tt kecsegtető k ilá tá s o k a t 
szereznek meg. A so rs já té k  kezelösége, m e ly  
edd ig  csak in tézetek  és testü le tek  szám ára 
k ü ld ö tte  meg a sorsjegyeket, m ost az o r ­
szág k iv á ló  m agánosa inak  is m e g k ö u y it i a 
sorsjegyek m egszerzését az á lta l, hogy n e k ik  
ezeket m egkü ld i. R em é lhe tő , hogy az a pé lda, 
m e lye t eddig az in téze te k  és testü le tek , meg 
a n a g y le lkű  m a gyar k a th o lik u s  főpapok n y ú j­
to tta k , k ö ve tő k re  ta lá l a m agánosokná l is, 
és ezek is h o z z á já ru ln a k  ahhoz, hogy az 
ú jsá g író i so rs já ték  h u m á n u s  és e g yú tta l ha- 

jza fia s  czé lja  m egvalósitassék. Ez k ivá va lo s  
I is. E végből ó h a jta n d ó , hogy azok. k ik  a 
so rs já té k  keze löségétöl a k ü ld e n d ő  1 0  drb. 
so rs jegye t m e gkap ják , ezeket m eg ta rtsák  és 
az é r lö k  já ró  összeget a so rs já té k  k e z e s ­
ségének (Budapest, V I .  K ossu th  La jos-u tcza 
l. sz. a.) m ie lőbb  m e g k ü ld jé k .

Vízbe fúltak. D om ján ics  Ferencz 
kedveshegy i la ko sn á l e lta rtá sb an  levő V ibo- 

I vecz S im on  3 éves (iucska  a ház m e lle tt 
levő  tócsába esett és b e le fu lla d o tl. M u ra - 
S ik ló so n  egy 7 éves süke t ném a leány a köz ­
ségben levő tócsába esett s abban m e g fu lla ­
dod. A föszo lgab iróság m ege jte tte  a re n d ő ri 
nyom ozást, s a h u lla sz e m le  a lk a lm á v a l go n ­
da tlanság  á lta l o k o z o tt em berö lés  vétségéi 
lá tta  fe n n fo ro g n i m in d  a két c s e lb e n .'m ié r t 

J is az ügye t a kit*, já rá sb író sá g h o z  te lte  át.
Korcsolyázók figyelmébe. A hosszú 

tél egy ik  legé lvezetesebb m u la tsá ga  m in d e n  
esetre a ko rcso lyázás, s igy a n n a k  köze le d ­

őé ve l m in d e n  e s p o rt k e d v e lő je  e lő tt fe l- 
! m e rü l a kérdés, m ily e n  lesz a té l, s lehet-e 
soka t k o rc s o ly á z n i?  H ogy m ily e n  lesz a té l, 

|a r ra  ba jos fe le ln i, ha csak nem  a százéves

1898. év o k tó b e r h a v i hő m é rsé k le tén ek  k ö ­
zepe 1 1 9  C°. \  hő m é rsé ke t m a x im u m a
20 9 C°. 17-én. M in im u m a  2  1 C°. 11-én. A  
csapadék h a v i összege (>10 m m . eső A csa­
padék 24  ó ra i m a x im u m a  19 m m . 12-én. 
C sapadékos napok  szám a 12. O k tó b e r hó ­
napban 2 z iv a ta r  v o lt á llo m á s u n ko n . A z 
egy ik  18-án esté tő l kezdődve , a m ásik  19-én 
2 0 -á ra  hú zó dva  é jje l. C sá k to rnya . 1898. 
n o ve m b e r 1-én. F ö l é s i  n s z k y  E m il. 
észlelő.

Borszékek és karosszékek valódi bőr 
bevonatiul most nagyon elterjedlek és divatosak, 
mert a legezélszerübbek és Icgtartósuhbak. Készí­
tője K e n d i Antal Budapesten, IV., Károiy-utrza 
2. sz.. ki a legjulányosabb álban szállít vidékre 
és kívánatra képes árjegyzéket is.

A Horgony Pain Expeller igazi. népszerű 
háziszerré lett, mely számos családban már több 
mint 27 év óta mindig készletben van. Ilasfájás- 
n 1, csipfájdalom, fejfájásná1, köszvénynél, csuznál 
stb.-nél a llorgony-Fain-Kxpellerrel való bedörzsö- 
lések mindig fájdalomesillapitó-hatásuaknak bizo­
nyullak. sőt járványkórnál, miliő: a kolera, hanyó- 
hasfolyás, az altestnek Pain-Kxpellerrel való be- 
dörzsölése mindig igen hasznosnak bizonyult. Ezen 
kitűnő háziszer jó eredménynyel használtatott be- 
dörzsölésként az influenza ellen is és 40 kr., 70 
kr. és I frt űvegenkénti árban a legtöbb gyógy­
szertárban készletben van, hanem bevásárlás al­
kalmával mindig határozottan: mint dlichter-féle 
llorgony-l*am-Kxpeller« vagy *Hiehter-féle Hor- 
gony-biniment« kérendő és a »Horgony« védjegyre 
kérünk figyelni.

Felelős szerkesztő:

M A R G I T A I  J Ó Z S E F
Kiadó ós laptulajdonos :

FISCHEL FÜLÖP (STRAUSZ SÁNDOR).
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Sve pošiljke se tičuč zadržaja 
novinah, naj se pošiljaju na 
ime Margitai Jožefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljatvo:
Knjižara Fi s c he l  Filipova 
kam se predplate i ohznune 

pošiljaju.

M E D I I M U R J E
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeči družtveni znanstveni i povučljivi lis t za puk 

I z la z i  s v a k i  t i j e d e n  j e d e n k r a t  i t o : v u  s v a k o  n e d e l ju .

Predplatna cena je :
Na celo leto . . . .  4 frt 
Na pol lela . . . .  2 fi t 
Na Cel vert leta . . .  1 frt

Pojedini broj: koštaju Hi ki

Oliznane se poleg pogodbe 
i fal računaju.

S lu žb e n i g la s n ik : »Č akovečke ŠparKasse«, » M e d jim u rs k e  Š pa rkasse« , »Š parkasse O ko lic e  Č a ko v  i. t. d.

Nedeljni popoldan v selu.
(Č t v r  t a n e tl e 1 j  a.)

K ak  je  Loszkay  p re v id e l, da lu ka vo g a  
T ó ka y a  ne m re  na d o be r p u t o b rn u ti,  v iše 
je  ne h o te l it i k h iž i n jeg v i.

K ad je  je d e n  dan iz  ško le  d im o  došel, 
m a loga  b iro v a  je  našel p r i sebi. ko j je  r i ­
to  v an je  donesel od b irova .

Loszkay  si n ije  dugo p re m iš lja v a l, nego 
je  o d m a h  o tiše l k b iro v u .

»Bog da j gospon u č ite lj, p e s je  v u  v r tu .  
ve li b iro v , kad  se m u n a k lo n il u č ite lj «

»M ore b iti. a li sem ga ne ja d o zv a l« , 
o d g o vo ri u č ite lj.

» Im  ste v i s tra lio v it i soc ia lis t, gospon 
u č ite lj!«

»I v i ste gosp. b iro v «
» K a k ti ja?« p ita  š iro k o  gledeč b iro v  « 

»No. to m i jo š  n itk o  se n ije  u fa l v ob raz  
reči. —

»To is to  rečem  s v im  o n im  v obraz, 
k o ji s e z a o n c il j trs iju . da p o p ra v iju  d iu ž lv e n o  
ž iv le n je «

»D akle  T ó ka  M ih á ly , S ipos A n ta l. C siz­
m ad ia . M a le j i v iše bi je d n a k i b ili s m in is tr i,  
n a d žu p a n o m  i s m enőm ?

» P ro s im ! ne tak. je r  o v i im e n u ti su ne 
s o c ia lis ti, nego an a rch is ti.«

»Ne ra z m in  gospon n a v u č ite l j ' za is- 
t in u  ne ra z rn im . N a j b u d il d o b r i m e n i raz- 
to ln a č it i o v u  s tv a r «



pamet, ta takvogu vam nedaju na glas. I 
drugač nemislite, da vaše novine, i vaši 
vodji morebiti dobre tolnače vum davaju. 
Vidite, nezdavnja vam su pisali vaši vodi­
telji, kad je vréme za žetvu došlo, da težaki 
kontrakta dobro naj napravijo s gazdi, da 
naj se nepozabiju iz sel)e. Takvoga občeni- 
toga tolnača vam davlja, da, sigurno znam, 
nijeden zmed vas poleg njega nebi mogel 
na nikaj zaj ti.

Vad la m se s kim god, da vi ovdi med 
sobom nebi se mogli naravnati niti za plaču, 
niti za vréme. Jer jeden toliko, a drugi pak 
več bi potrebuval; poleg toga onda gazda 
si vodu dobru lebuo pusti na svoj melin. 
Ali morebiti 'mishté.* ako bi bilo občenito 
votizeranje, da onda zmed vas Szakáll, ali 
Kerekes postane ablegat?! —  nego postane on, 
koga na to vrednoga previdiju i koj bude 
imel moč v orsačkim saboru za našu pra- 
vicu reč zdiči. Koj si kontrakta dela, naj si 
ga dela tak, da ;aám i njegva obitelj bude 
imela hasna.Záto se popitati mora gazda, 
kak dugó .bude dal delo ? Jeli na jesen ili 
i na zirtfu daje delo? Ova je dobro vu pa­
meti imeti, a ne na tem premišljavati, ja 
sam se ne mogel pogodili, drugi se je  mogel. 
Jti*'poleg toga ne delam, niti drugi naj ne 
dela. Zbunim ga proti gazdi. To je ne pra­
vično delo.

No. ali za denes bude več dosta.
Napisal: S z é p  J ózse f.

K A J  J E  N O V O G A ?

P ačiti s uti,

V Pest-Szent-István občinu je nezdavnja 
jeden jako po siromaškim oblečen človek 
došel i z jednoga dvora je malo znucanoga 
kepenjka štel odnesti. To su po vulici sto­
ječi dečki zapazili i za kaštigu su ga dobro 
napokali i zatim pustili bežali. Siromak 
človek se veselil, da se tak leliko oslobodil 
i počel se ostaviti selo. Ali dečkom, koji 
su ga prvič napokali, se mogla ta zabava 
jako dopasti, jer su za njim počeli bežali i 
pred občinskum krčrnum ga dostigli. gde

najmanje. ja s ve plačam bolje nego ti. ali 
ti si ocrnitelj. koj poštenomu čovieku hočeš 
poštenje očrniti, li si krivičnjak. koj bi rad, 
da ja za falinge tvoje Fatime plačam, li.. «

II tom ga tkalec iz vari sebe od srditosti 
u govoru pretrgne i zakriči: »Ti lopov ni- 
jedan, ti bezobrazni lažee. jeli se budeš lak 
zmenom spominal ? Jeli to hvala, da se ovak 
prijateljski s lobom družim ? Ti tepec!«

Dakako. da je barbir, poslie kad je takove 
tituluše cul, izvan svili granicah prekipel teje 
kanišorn za maimul i tkalca čvrsto poglavi lupil.

Tkalec je na to škočil iz svog sedala,
~~.....' sv um svojorn jakostjum barbira

a drugom rukom za dimije te ga 
viiKom šilom na stol hitil, da su sve 

»Vinške kantice, šalice. zdelice s cukorom 
i čaše s vodom na pod spopadale te se po- 
lupale tak, da je sve samo jedan kup čre­
pinja na podu ležal.

Na tu larmu dobeži kavanar i ostali 
gosti, koji su bili u kavani te su svadeče 
komaj širom raztrgnuli, a kavanar je još 
povrh toga zahtieval, da mu potrto posudje 
plate, kak je  i pravo bilo.

Ali ovi su na to postali još i s kavana- 
rom grubijanski. a od plačanja pak ni jedan 
nije hotel nikaj znati, »nakar da im je i 
kavanar i ostali gosti dokazivali. da ono,

su ga opel počeli tučti. Zatim su ga v krčmu 
odpeljali, vrata zatvorili. i počeli ga mučiti 
tak dugo, doklam mu je z tela i z glave krv 
počela cureti. Nato su došli redarniki, koji 
su nadalje obranili nesrečnega. K občinski 
hiži su ga odpeljali, gde su mu rane oprali 
i zatim v rest zaprli. Dečki su i sem došli, po­
čeli vikati za toga nesrečnoga žrtvenika. 
Redarniki nisu je mogli odtirati, poleg toga 
su oni sigurneši postali. S drozci, s kamen­
jem su počeli tučti po vrati rešta. Zločinec 
se poleg toga tak prebojal, da se v reštu 
obesil.

Virtuz,

V lzsép zvanoj občini kanasi i bojtari 
svako leto včiniju nekaj takvoga, zaradi 
česa onda pred sud moraju iti; dakle poleg 
toga su več jako poznati pred sudom. Rrošlu 
nedelju su veliku bitvinu počeli na pasi. 
Sztojanovics Zsivko občinski kanas i njegvi 
tri sini su se jako srdili na Pavlovits Marko 
čordaša, koj njim je prevzel čordašiju. V 
nedelju su se v jutro dobro napili s žga- 
nieum i tak su odišli na pašu čordaša iskat. 
Po putu su si drožce znapukali s plotov i 
onak oružnjeno su se približavali k čordašu. 
Prije nego bi se čordaš mogel zmisliti za 
branil, več su ga potegli po glavi i po hrbtu. 
Na Uletnoma su mu glavu na više mestih 
spredrli. a hrbet mu je plavi postal. Z sela 
su to bitvinu više gledali, med njimi i občinski 
birov, ali ni jednoinu ne došlo v pamet, da 
bi nesrečnoga čordaša oslobodil i. Nazadnje 
je plebanuš došel i na njegvu reč je išel 
komaj birov na pomoč. Vezda su svi tri 
četiri zatvorjeni i v reštu čekaju svoju zaslu- 
ženu kaštigu.

S ta ro  h lan o,

V Csongrád vármegjiji su nezdavnja 
orali po polju i medtem toga su svakojačko 
staro blago, koje je po jezero i po poldrugo 
jezero let staro, našli. Zato pišemo to. da več 
se višekrat dogodilo, da poljodelavec je  med 
oranjem ili kopanjem našel v zemiji takve 
stare stvari, pak misleč, da to za nikaj nije. 
pak je deci dal za igraču. Ako gdo takvoga 
najde. kosti, hrdžavo sredstvo itd, naj 
neda ta deci v ruke. nego naj prijavi pri

kaj su samohod potrli, moraju platiti. 1 sad 
je ta pravda opel trpela tak dugo, dok ka­
vanar nije olišel pred kadiju (sudea) i tam 
vrhu loga lužim podnesel.

Pozvani pred sud pripovedali su obodva 
obtuženi, iz česa i kak je svadja nastala, 
te ih je si.dac mirno poslušal, dok su zgo- 
tovili, zatim je zapita:

»Povedjte mi. jeli ste vi dvojica prije 
ove svadje bili medjusobno dobri prijatelji?«

Tkalec odmah odgovori, da je  on uviek 
s barbirom bil vrli prijatelj, kojemu bi sve 
za volju bil učinil, dok se nije pričel š njim 
u kavani svad iti

»Ti si se pričel svadili, a ne ja« — pre­
trgne ga barbir. »Mene si hotel nalagati 
i vkaniti, ti si lažljivec i varalica!«

Sad pak ovoga u govoru pretrgne kadi 
i veli: »Vi obodva sad tiho budite,jer meni 
je ciela stvar poznata. Posluhnite anda od- 
sudu, koju u toj pravdi pravično izričem: 
Ono, kaj sle kavanaru potrli i tak mu kvara 
načinih, imate odobva zajedno. svaki polovicu 
istomu naplatiti, a zatim dobite obodvabaline.«

I odmah je pandúr donesel leskovaču 
a dereš je več tu stal na sredini sudnice. 
A kad su oba okrivljenika opazili, da nije 
nikakova šala, več da bu tu izbilja batin, i 
to vručih, pričeli su zajedno žalostno nare-

vármegjinskomu sudeu, ili pri varmegjiji i 
za dobre peneze kupiju onda ono, kaj je 
vredno.Rudapeštanski narodni muzeum navek 
da vrednu cčnu za takve stvari, jer to su 
stvari od naše prvence i od ljudstva onoga, 
koje je pred našemi predstarešemi živelo, ono 
je vnogo sredstva ostavilo, koje vezda napre 
dojde izpod zemlje.

Z a k la l  / / «  Je vlak,

V Szabadka zvanim varašu se ov tje- 
den nesreča dogodila. Na državnoj željeznici 
su vlaka porivavali. Petrik Balaž težak je 
vagone skupa kopčil, vu tem toga je tak 
nesrečno stupil med vagone, da su ga dva 
skupa zdruznuli. Siromak je onda doli opal 
i još jedna kočija je čez njega išla. Mrlvoga 
su ga zdigli gori.

K ra tk o  ie l je z o .

Na zapoved Njegovoga Veličanstva je 
honvédski minister dopis dal vun, da pri 
vojničtvu i žandarstvu se zbriše kaštiga 
kratke željeze i oštroga rešta. Žandari se od 
sada za pogreške najdalje do trideset dana 
reštom moreju kaštigu vati.

Um oratvo,

V Legradu je Kovács Ferencz več 
zdavnja nemirno živel svojem zetom Gaš- 
parlik Gjurom. Svadja je med njimi dan na 
dan bila. Prošlu nedelju je Gašparlik ravno 
pri večerji sedel, kad mu je test Kovács 
dimo došel z gore, gde se i malo od novoga 
vina napil. Zaradi jedne bunde su se po­
čeli malo štricati i Kovács je štel bantuvati 
svoga zeta, ali kad bi se ov branil, spukne 
Kopács z žepa kustura, pak ga s njom vpi- 
čil. Ali kustura nije mogla prek oprave 
zajti, nato je iz kuhnje donesel jednoga 
noža, pak ga v črevo vpičil, tak, da su mu 
droba vun zišla. Kovács se odmah išel v 
Kanižu javil, gde su ga i zaprli.

A eb r lž l/lv o stl .

Iz Szt. Kleka nam pišeju. da Tar Gju- 
rova žena je s vrelom kašom zaklala su- 
seda četiri let staro déle. Déle je v kuhnji 
bilo. i na komenu se vrela kaša. Žena je 
dosta nebrižljiva bila, pak je déle k ognju

kali i javkati. Mudri sudac se je u to vrie- 
me u sebi potajno smejal a onda veli: 
»Svaki od vas dobi dvanajst batinah, i to 
tak. da bude ih tkalec barbiru a barbir 
tkalcu odmeril, sve tri na broju, to jest 
tkalec če barbiru dati tri batine, zalim če 
barbir tkalcu odmieriti tri. onda če opet 
tkalec dati barbiru tri, a zatim opet barbir 
tkalcu tri, i to tako dugo, dok bu svaki 
svojih dvanajst podpunoma imal.«

1 sad je pričel tkalec na derešu leže­
čemu barbiru dieliti prva tri udarca, ali lak 
lahko, da mu se je batinom komaj tiela 
doteknul, jer si je mislil mudrijaš, da odmah 
zatim on sam dojde na red. Ovak isto je i 
barbir učinil, dok je opet tkalcu mieril, jer 
odmah zatim je opet on došel na dereš, i 
ovak su izmence batine dielili a da ni je­
dan ni jednu nije očutil.

A kad je jedan prisotni prisežnik ka­
diju na to upozoril i pital, kakovo je to ba- 
tinanje, odgovori kadi nuidro:

»Ti si čul, da je njihova svadja pos­
tala u snu —  u senji, anda je pravica, da 
i o kaštigi samo senjaju i da sve onak 
bude, kak da je dogodjaj od početka svadje 
do konca kaštige samo jedna senja.»

I tim je bil mudri sud zaključen?
Kut, Kol/ay,



pustila. Déle je štelo videti, kaj se vri 
vu loncu, pak je prijelo lonca za preloč. 
Lonec se prehitil, i vrela kaša je oblejala 
déle. Kaša je tak poparila deteta, da je  ono 
još on dan v mrlo. —  V jedni Baranyavár- 
megj inski občini pak se dogodilo, da Valter 
Janoš gazde četiri Ijet stara pucka se igrala 
s labodom. Med igrom njoj je laboda v zde- 
nec opala. Pucka je štela zvaditi labodu, 
pak je zato na ti m niče splazila, ali se pos- 
meknula, pak je opala vu (» meler globoki 
zdenec. Na plač su dobežali roditelji i s 
pomočjom susedib su ju z vadi I i iz zdenca i 
oslobodili od sigurne smrti.

Lih v* .

Bocskai Pala žena iz Csordás občine je 
po cčloj varmegjiji bila glasovita pri prostim 
puku kakti takva, koja z človeka svako- 
jačku nevolju more vun skaditi. Bila je 
jedna Katona Mária zvana devojka, koja je 
drugač lépa bila, ali na šinjaku je imela 
škrofule, od koje je i šinjak bil otečen. Za­
radi toga nijeden mladič ju je ne štel. De­
vojka je ovu žensku poiskala, da jo  zvrači. 
Ženska je privolila i rekla je devojki, da 
takvu devojku napravi ž nje, kak svét. l(> 
dana ju je vračila. S giftnim cinoberom ju 
je kadila i žganicum napajala svaki dan. 
Devojki se vezda pamet počela mešati, tak 
da su ju v spital morali odpeljati. Sudbeni 
stol je ženo na 14 danah rešta 1 na 10 
Irtov kaštigu platiti, obsudil. Dosta mala 
kaštiga je to za pokvarjeno mlado življenje.

Ogenj.
Uppony zvana. Borsod vármegjinska 

občina je vu sredu céla zgorela, tak. da ni 
jeden stan ni je ostal Ogenj se v noči počel, 
do sada z nepoznatoga zroka. Pok je na 
proščenju bil i koji so doma ostali, oni pak 
so nikaj ne mogli včiniti proti ognju. Gro- 
zoviti viher je bil. pak poleg toga još i su- 
sedne Dédes i Tapolcsány zvane občine su 
v nesreči bile. Veter nije samo iskre nego 
i goreče žindelje nosil. Stanovniki iz llpponya 
su po susednih občinah si našli stana.
V Bihar varmegjinski Élesd zvanoj občini 
pak se jedna fabrika vužgala, gde so špici- 
tusa delali. Fabrika je zgorela, ali je osigu- 
rana bila.

Vlopiln se .

V Kolozsvárii Bácz Róza 4(» let stara 
ženska je s d verni vedricami iz Kis Szamos 
zvane rčke štela vodu grabili Jednu si je 
več napunila. ali s drugom se vu vodu pos- 
meknula, koja ju je i onda odnesla. Kuliko 
takve nesreče se dogodiju po orsago, pak s 
malom pazlivostjum bi moči bilo odbiti 
nesreču.

h n šn jn či tnnllblrov.

V Nagyváradu v jedni krčmi je žalostno 
sedel jeden vlahski gazda. Pomalen je pil 
žganicu i jel nekve kolače. Za kratek čas 
stupi k njemu jeden, drugač vesel mali bi- 
rov. pak ga zapital, kaj se žalosti ?

—  lija! —  veli vlahski gazda —  hudi 
je bil tjedenski sejam.

Stiha su se spominali. i lak je  počelo 
vrčme prehadjati. Mali birov je batrivil 
gazdu, ali on se je nemogel na dobru volju 
vzeti. Zatim je birov bez ponudbe počel piti 
žganicu toga gazde i njega obinjavati i ku- 
šuvati. Najedenput se samo stane birov, pak 
je odišel iz krčme. Za kratko vrčme hoče 
gazda platiti, kaj je popil i prestrašeno za­
pazi. da mu mošnja, gde je 45 Irtov imel. 
fali. Odmah je prijavil maloga Ilirova pri 
redarstvu. Birova su vlovili. koj je valuval

i peneze na pre dal. Povedal je da mošnjo 
med kušuvanjem je on zel, jer je štel žga­
nico. kojo su dva popili, platiti. Prikladnoga 
maloga birova so zaprli pri kraljevskim sodo.

Hit k n.

V Török-Kanižsu so na kontrol se po­
lah nekoji. Na polo so se sreli srbskimi 
mladiči, koji so pešice išli ravno na kon­
trol. Z med ovili, koji su se peljali, njim je 
jeden zakriknul nekaj smešnoga. Na lo su 
se srbci na kola navalili, i počeli ove tučti. 
Jednoga so z ko Ipolegnoli doli i na to so 
i drugi doli poskakali, da oslobodijo si paj­
daša od srbcov. Drošce, količe so zgrabili, 
pak na drumu so se počeli bohati. Nazadnje 
je to bilo, da so kolniki morali pobečti. 
Onoga, kojega so zkol dole potegnuli, so 
jako slokli. tak da su ga na pol mrtvoga 
peljali v Török-Kanizsu, gde je i sud podi- 
gel iztragu.

Sin ra sitiit o s i.

V Tolna varmegjinskoj Szakos zvanoj 
občini Apáti Janoš i György su več neg- 
dasnji nepriatelji bili Balogh Imri i obečali 
so mu, da mo kosli zdrobijo. Ove dane so 
ga večer željeznimi rasuhami oborožjeno po- 
čekali i lak so ga spikali. da ves s krvjom 
oblejani je komaj pobegel. Brate so prijavili 
pri sudbenim stolu. Ravno tak poljeg stare 
i negdašnje srditosti bi skorom se v Merág 
zvanoj občini nesreča dogodila, gde so dve 
rodbinske falimilije jedna s drogom ovek v 
nepriateljstvu bili. Istók Peter i Istók Stefan 
so jeden drugoga. gde so mogli obšanuvali 
i ogovarjali. Ove dane su se v krčmi pos- 
vadili. Najprije su s<‘ s rečmi, onda pak 
stolči počeli buhali. ali so je razlirali. i Ste­
fan mirno je odišel. Retru se je ipak 
pribojal. pak zato nije ufal dimo ili. nego 
se v krčmi na klop legel. Kesno po noči 
je došel Stefan k krčmi sekirom na pleči, 
pak je kričal: — Odprite mi vrata, ja vino- 
rim onoga Petro ja. Krčmar ga je lépőm 
rečjom odposlal veleč mu. da nega pri njem 
Štefan je  nato v stan Petrovo zašel i sve 
je stirnI z postelje, onda pak na dvoru 
jednu veliko malino je posekel. Da je to 
zgolovi! i srce si vmiril, je mirno odišel 
dimo.

Solila tk i  v Ir inš.

Vu Veliki- K anižijeo. m. lti-oga krvava 
bilka bila v jedni krčmi med honvedi i baki. 
Vr krčmi so se honvedi zabavljali Igrala je 
mužika, išli so lilri za litrom i svi su jako 
dobre volje bili. Najedenput došli su baki 
med nje i jedno vreme su se s honvedi 
skop zabavljali. Jeden baka se na volj i I na- 
včk čardaša tancati, pak je jednu korono 
dal ciganu, da polko naj igra Ali Tigeli 
Antal zvani bonved je nato forinta hilil. da 
samo naj dalje igrajo magjarsku ootu, i 
cigani su i igrali dalje. Nato je kaprol od 
bake plusnul fóréra honvedab. Na lo se 
zdigla bitka. Mužika je prestala, dobru volju 
je javkanje prevzelo. Tigeli Antal bonved 
se na kratkoma mrtev zrušil doli, jeden 
drogi pak takvu ranu dobil na čelo i v 
hrbet, da mu je cela Ičva stranka zadreve- 
nila. Još jih je 15— 20 opleziranov, koje 
sve vu špitalu vračiju. Tigeli Antal je iz Štri- 
gove rodom, jedini sin matere. Njega su v 
lork zakopali. Najošlrešu iztragu su podigli 
i grčšniki budeju jako oštro kaštiguvaui.

Ž en e. k o je  ogltlnjn .

K temesvarskomu redarstvu su ove dane 
tožbo dali. da v sosedni Obad zvanoj ob­
čini više žene su ogiftale svoje muže Po­

leg toga su od redarstva odmah vu ovu 
občinu putovali, da skopajo vun ove muže 
i da je spregledaju, kaj je istina vu toje 
tožbi? jer v llodmez0-Vašar!ielyu so jednu 
žensku vlovili, koja je svoju sestro šlela 
zagiftati, pak sad se cčla okolica boji, da 
more biti se i v ovi občini najdejo takve 
žene, koje bi toga grčlia, kak redovi!o nieš- 
triju tirale. Kak se to dogodilo vezda v llod- 
niezö-VaSarhelyu V Csordás Eszter je  betežna 
bila, ju je  zimica trla. Na lo dojde njezina 
sestra Karolina, pak njoj je vinsku juhu 
ponudila. Eszter nije niti pomisliha nato. 
da bi sestra kaj zlo štela s njorn včniti. 
pak zalo je čisto sigurno pila to vinsku 
juho. Ali vnogo nijfc pila, jer je  njoj- još  
hoje postalo . Vezda je došel dimo mož. 
komo je odmah pritožila belega, da njoj je 
Karolina sestra vinsko juhu skuhala i da 
se hudje čuti . Mož je pokoštal juhu i 
nevugodnoga teka jr* našel v njoj, pak od­
mah rekel: To je giü! Nato je Karolina 
čisto pobledila i nekaj jK  počela govorili, 
to Bože. da se brani Mož jeN juho odmah 
zaklenili, pak je prijavil ivdaM \j. Redars­
tvo je spreviziteralo juhu. pak j\ž jakoga 
gifta našlo v njoj. odmah je doktor^Eszter 
dal vračtvo i vezda misli, da budu odprli 
žena ipak ostala. Eszter ima nekaj pen)^ 
i jednu liižo, i to je štela na svoju sestro 
Karolino osla vili, ali Karolina nije mogla se 
dočekati, pak nju je onda s giftom štela 
skončati. Kad so pri njoj doma iskali, našli 
su žganico, v kojoj je laj gitt razmešan V 
žganici je  toliko gifta bilo, da jedna kopička 
bi zasigurnosmrt zrokuvala. Csordás Karolinu 
su odmah zaprli.

Slih ra h e r e e g  K sz ierh n xy  M iklósa

Knez Eszterházy Mikloš na leto plača 
835 jezer 404 Irt 30 krajcarov štibre.

VI o vek k n k z  vér.

Nemoči za drogo, kak za zvčr zvali 
Man d roli cz Mitru zvanoga gazdu z Füszegy 
zvane občine, jer je jako nečemurno delal 
svojim testom Kontró Petrom. Siromaka 
staroga. gde ga samo mogel, tokel, rilal ga, 
a slana mu na nahižju v slami dal. Ove 
dane je staroga štel na nekakovo delo pri­
silili. Stari je béni bil. jer gajedenput guta 
dosegla. Zabadava je rekel stari, da on 
nemre delali i v žalosti je roku na zeta 
svojega zdigel. Nato pak zet Mandrolics je 
sekiro zgrabil, pak svom jakostjum sta rom u 
v ramena zasekel. Stari se skup zrušil, vnogo 
krv zgubil, ah je još ipák ne vmrl Man- 
drolicza so odmah vlovili žandari.

N e k a j za  k ra te k  č a s .
Zabava veselim i batrivenje 

žalostnim. Priredil Glád Ferencz 
školnik. Izdanje tisks ' ’
Filipa (Strausz Šandor;, 
kr. Vu maloj ovoj knjižic, 
rano je vnogo šale i dosje 
pak se za fal cénu, kaj košta, 
more vsakomu osobito prepo- 
ručiti.

Knjižara i štamparija

Strausz Šandora
Č akovec.

Odgovorni urednik
M A R G I T A I  J Ó Z S E F .
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lévő csáklornyai 270. tkv. 473. hrsz. a. 030 
□  öl területű ingatlanból Megla Istvánt illető 
fele az ezen ingatlanon levő épületek és ezen 
ingatlanhoz! tartozékokból Megla Istvánt 
illető tele részei 397 írt kikiáltási árban, a 
Csáktornyái 174, tkv 545. hrsz. a. egész in­
gatlan szántóföld Skerticza putjáni dűlőben 
1450 □  öl területben 170 fit kikiáltási ár­
bán és a sztrabnineczi 15. tkv. 209 hrs. a. 
egész ingatlan szántóföld Skarticza dűlőben 
1479. □  öl területben 808 Irt kikiáltási ár­
ban. ez utóbbi két ingatlan a végreh. törv. 
150. §, értelmében

1898. évi november hó 18-an délelőtt 10 órakor
a Csáktornyái birtokokra nézve a telekvi 
hatóság tkvházában, a sztrabonineczi 15. tkv. 
209. hrsz. a. ingatlan pedig a megállapított 
kikiáltási árban az

1898. évi november hó 18. napján délután 3 órakor

a sztrabonineczi község bijőházánál Wollák 
Rezső ügyvéd vagy helyettese kö/benjöttével 
megtartandó nyilvános árverésen a megálla­
pított kikiáltási áron alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok becsárának 10 % -át készpénzben, vagy 
az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. évi november hó 
1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ában kijelölt ovadékképes ér­
tékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-cz. 70. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 601

Kir. járásbíróság mint tkvi hatóság.

Csáktornya, 1898 évi szept. hó 8-án.

14 frt 6ő krig méterenként valamint fekete, fehér és szí­
nes He n ne be r g - s e l y e m  4i) krtól 14 Irt 0.') krig méteren­
ként a legdivatosabb szövés, szili és mintázatban. P ri -  
v i t - f o g y a s z t ő k n a k  póstabér és vámmentesen valamint 
házhoz szállítva. m i n t á k a t  pe d ig  p ó s t a f o r d u l t í v a l  

küldenek. 5

Henneberg G. selyemgyárai (cs. és kir. udvari szállítói
Zürichben.

Magyar levelezés. Svájczba kétszeres levélbélyeg ragasztandó.

<x>m

Egy jó házból való fiú
ki a magyar és horvát nyelvben jártas 

egy nagy-kanizsai nagyobb vaskereskedésben

t a n ú B é n á k

2900. tk. 98.

Árverési hirdetményi kivonat.
A Csáktornyái kir. jbiróság mint tkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Mayer Testvérek 
végrehajtatnak Megla István Csáktornyái 
lakos végrehajtást szenvedő elleni 285 frt 
10 kr. tőkekövetelés és jár. iránti végrehaj­
tási ügyében a nagy-kanizsai kir. törvény­
szék és a Csáktornyái kir jbiróság területén

alábbi fűszer- és csemege-kereskedésbe azonnal 

felvétetik

Áfa ff var, ném et és  horvát nyel já r ­

tasok előnyben  .
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Árverési hirdetményi kivonat.

A Csáktornyái kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatóság közhírré leszi, hogy 
Gibiezer Kon rád végrehajtatónak Glaudes 
Mihály inelinezi lakos végrehajtást szenvedő 
elleni 293 frt tőkekövetelés és jár. iránti 
végrehajtási ügyében a n.-kanizsai kir. tör­
vényszék és a Csáktornyái kir. jbiróság te­
rületén levő III. hegykerületi 194 íkv. 204/a. 
hrsz. a. belsőség, udvar, az ezen levő épü­
letek. szőllő. gyümölgyös, erdő és szántó­
földből Glaudes Mihályt illető ,9/24 része Ö87 
frt kikiáltási árban az árverési elrendelte és 
hogy a fennebb megjelelt ingatlan az

1H9H. é v i  novem h, hó 2S. no p jón

d éle lő tti ÍO ó m k o r

a 111 hegykeriileli község bírt) házánál dl 
Hajós Ferencz ügyvéd vagy helyettest* közbe­
jöttével megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lan becsárának 10° 0-át készpénzben, vagy az 
1881. LX. l.-cz. 42. teában jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. évi november hó 
1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ban kijelelt óvadékképes érték­
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-cz. 70. $-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervény! 
átszolgáltatni. 002

Kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság.

Csáktornya. 1898 évi szept. hó 20-án.

3056/tk. 1898.

Árverési hirdetményi kivonat.

luzás már 1899. január Hó 4-én.

S o r s je g y e k e t  a jan l:

Muraközi tak.-pénzt. r.-t. 
Csáktornyái tak.-pénzt. 

„Muraköz" kiadóhivatala.
000 1 1

A Csáktornyái kir. jbiróság mint tlkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy a Csáktornya- 
vidéki takarékpénztár végrehajtatónak Bane- 
kovits Ferencz végreh. szenvedő elleni lőO frt 
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyé­
ben a nagy-kanizsai kir. törvényszék és a 
Csáktornyái kir. jbiróság területén lévő Vég­
falui 9. tk 12. hrsz. a. ingatlanból, belső­
ségből. udvar, kert, gyümölcsös, szántólöld. 
erdő és rétből és a belsőségben levő épüle­
tekből Banekovics Ferenczet illető felerésze 374 
frt és ugyanezen tjkv. 10. hrsz. a. rétből 
végrehajtást szenvedettet illető fele része 12ö 
frt az árverést ezennel megállapított kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok az

1898. évi november hó 28. napján délután 3 órakor
a végfalui község biróházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok becsárának 10 ° 0-ál készpénzben, vagy 
az 1881. LX. t.-cz. 42. g-ában jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. évi november hó 
1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ában kijelölt ovadékképes ér­
tékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-cz. 70. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni. 073

Kir. járásbíróság mint tkvi hatóság.
Csáktornya. 1898 évi szept. hó 20-án.

Hirdetés.

három évre nyilvános árverésen, esetleg árverésen 

kivid is bérbe lógja adni folyó évi november hó 

13-án (vasárnap). Bővebb tudósítás alulírottnál 

szerezhető.

l Y c z o k  G y ö r g y

tüske-szent-györgyi plébános.

Odó I 1

Nyomatott Fischel Fülöp (Strausz Sándor) gyorssajtóján Csáktornyán.



Bom vak Károly • •
vaskereskedésében

C s á k t o r n y á n
egy I 3— 14 éves jó  házból 

való liu

tanonczul
azonnal felvétetik.

Vu átacunu s žel jezom

Boriivák Karolva • •
vu Č a ko vc u

bude jeden 13— 11 letali star 
deéak iz dobre liiže

za vučenika
taki prinjljen.

«52  H— *

SZIVATTYÚK M É R L E G E K ,
mind« nm m«, linzi milsános. mezőgaz- |  ^  I  legújabb javUtiTHrendi^ 
iiasagi es iparezélokra. százados és hídmérlegek Iából és vas-

/ «/ /i O X  S  .í t i !  Ind, kereskedelmi közlekedési, gyári, mezőgaz-
iinvvo, i» „ír r/u „ 1 1 1  ,, .... . dasági és ipari czéloki a Embermérlegek, mérle-

3  ,̂ 1 r  r  "I1*! maz0lt m!,x- ‘ ah sl flek házi használatra, barommérlegek, módszei >z<m,i moxydali szivattyúk rozsda C.ommandit-társaság szivattyú ős mérleg-
£  e euv<* gyártása.
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Melléklet a ..Muraköz * 1898. évi november hó 6. (45-ik) számához.



187. sz. 1897.
Á rvarési hi rdetinénv.

Alulírott bír. végrehajtó az 1881. 
évi LX. t.-cz. 102. S-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. járás­
bíróság 1897. évi 3818 számú végzése kö­
vetkeztében Zakál Henrik Csáktornyái lakos 
ügyvéd által képviselt Muraközi takarék- 
pénztár részv-társaság javára Kovácsié* Mi­
hály s t. őrségi lakosok ellen 95 frt. s jár. 
erejéig 1897. julius hó 9-én foganatosított 
kielégítési végrehajtás utján le és fölülfoglalt 
és 304 frtra becsült, még pedig Tóth Rozá­
liánál: 1 vastengelyü szekér, 1 sertvésól. 1 
kukoriczakas és 1 kanczaló. Szersán Iloná­
nál: szobabútorok, 1 kanczaló és l kuko- 
riczakasból álló ingóságok nyilvános árveré­
sen eladatnak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. jár 
bíróság 1898. V. 2Ő2./2. sz. végzése foly­
tán 95 frt tőkekövetelés, ennek 189(5 évi 
augusztus hó 13. napjától járó 8° 0 kamatai 
és eddig összesen 39 frt 50 krban biróilag 
már megállapított költségek erejéig Őrségen 
leendő eszközlésére
1H9H. é v i  nov. h ó  IO. n a p lón a k  

d. u. 2 . órá ja
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé­
kozók oly megjegyzéssel hivatnak meg. hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz 
107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul 
is el fognak adatni. (5HH

Kelt Csáktornyán. 1898. évi nov. hó 2-án.

G lavina d á n os,
kir. b ír ó s á g i  v é g r e h a jt ó .

306f». Ili. 189K.

Árverési hirdetményi kivonat.
A Csáktornyái kir. jhiróság mint tlkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Neumann Albert 
végrehajtatónak Lőssl Ferencz s társai végre­
hajtást szenvedők elleni tőkekövetelés és jár. 
iránti végrehajtási ügyében a nagy-kanizsai 
kir. törvényszék és a Csáktornyái kir jbiró- 
ság) területén levő Csáktornyái 544 tkv. 
198./a. hrsz. a. ingatlanból, három végre­
hajtást szenvedetteket illető fele része, mely 
belső-égből, az azon levő épületből és kert­
ből áll. s melyben a Csáktornyái 138. szlj- 
kvben 1981(5. hrsz. a. bejegyzett közös be­
járás jár. s mely fele része összeszn 1453 
forintra b?csültetett ezen becsár mint kikiál­
tási árban az árverést elrendelte és hogy a 
fennebb megjelelt ingatlan az

IHON. év i n ovem ber hó 3 0 . napján  
d élelőtt IO óra k or

a Csáktornyái kir. járásbíróság telekvi hiva­
talában dr. Hajós Ferencz ügyvéd vagy he­
lyettese közbejöttével megtartandó nyilvá­
nos árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alul is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatla­
nok becsárának 10%-át készpénzben, vagy az 
1881. LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. évi november 
hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminisz­
teri rendelet 8. §-ban kijelelt ovadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni 
avagy az 1881. LX. t.-cz. 70. $-a értelmé­
ben a bánatpénznek a bíróságnál előleges 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer­
vényt átszolgáltatni. <564

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság 
Csáktornyán. 1898. szept. hó 20-án.
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a Helybeli raktárból átvéve.
5 métennázsán lelüli vételnél a házhoz szállításért 

ínétennázsánként 5 kr. számittatik.
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